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KÉZIRATOKAT
nem adunk viasza.

Nagy idők, nagy események.
(*) Az elmúlt napok világtörténeti jelentősé- széddel, — fejtegessétek tartalmát selmélked- 

güek. Mig egyfelől országunk fővárosa királyok jelek minden mondalán. 
találkozó helye lett, másfelől népünk állam­
alkotó képessége, nemzeti erényei, faji kiváló­
sága koronás fő ajkáról kapta a legszebb el­
ismerést. Oly kiváló fejedelem, mint II. Vilmos,

Azután jegyezzétek meg, hogy a német 
császár e beszédet a ti jó királytoknak mondta 
s benne a ti hazátokat, a ti fajotokat dicsőí­
tette : ép azért törekedjetek méltók lennni ez 

Németországnak fiatal császárja, köztünk tar- elismerésre s hazátoknak becsületét, dicsősé- 
tózkodása alatt személyesen győződött meg a gét, hírét emelni iparkodjatok, 
magyar nemzet nagy erényeiről s szeretett Szeptember 21-én az ország legelőbbkelő 
királyunkhoz intézett beszédében megadta azt tagjainak részvéte mellett ebédet adott felsé- 
az elismerést a magyarnak, melyet a külföld ges vendége, II. Vilmos német császár tiszte- 
eddig megtagadott tőle. Olyan a császár be- ledére a király. Mint szives házi gazda üdvö- 
széde, mely rethorikai tekintetben is mintául zölte koronás vendégét, a mely üdvözlő sza- 
szolgálhat, •— tartalmának gazdagsága pedig vakra a német császár német nyelven vála- 
nemcsak a császár zsenialitását mutatja, ha- szolt. Beszéde magyar fordításban Így hangzik: 
nem gyújtó hatású lehet a magyar ifjúságra 
nézve is.

A legmélyebb hála érzelmeivel fo­
gadom Felségednek oly szives üdvöz­
letét. Hála Felséged meghívásának, 
módomban volt meglátogatni ezt a 
gyönyörű várost, a melynek nagy­
szerű vendéglátása szinte 
tott. Vonzalmas érdeklődései kísér­
jük odahaza a lovaglás magyar nép 
történetét, a melynek hazaszeretete 
közmondásossá vált, a mely küzdel­
mes múltjában nem habozott életét 
és vérét áldozni a kereszt védelmére. 
Olyan nevek, mint a minő Zrínyi és 
Sziget, ma is megdobogtatják minden 
német ifjúnak a szivét. Vonzalmas bá­
mulattal kísértük az ezredéves szü­
letésnap ünnepét, a melyet a hű 
magyar nép szeretett királya köré

Mikor a német császár azt mondja, hogy 
«olyan nevek, minő Zrínyi és Sziget, ma is 
megdobogtatják minden német ifjú szivét», le­
hetetlen föl nem tételeznie, hogy a magyar 
ifjúság történetének e kiváló alakját bálvány­
ként tiszteli, nagy erényeit: tudását, szorgal­
mát, munkásságát, hazafiságát lelkesen követi.

Nem engedi terünk, hogy a nagy fejedelem 
beszédét részletesen méltassuk, ép azért ide 
írjuk, hogy előtted legyen, magyar iljusag. Ol­
vassátok lelkes örömmel, tanuljátok meg könyv 
nélkül, hogy majd ha e királynapok emlékéről 
beszéltek, el tudjátok mondani, mit mondott 
rólunk a német császár.

Lesz alkalmatok még az életben, talán ép­
pen saját közönyös honfitársaitok fejére czi- 
tálni e márványba méltó szavakat, melyeket 
ércznél maradandóbban, szivetekbe véssétek.

Mondjátok el az önképző-kör gyűlésén, gya­
koroljátok az élőszóbeli előadást ezzel a he­

el hódi-
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mány előtt lázongó forradalmár — nem jut­
hatott kathedrára. Hogy kedves ereklyéitől 
megvált s azokat a keszthelyi főgimnáziumnak 
adta, azt mutatja, hogy most is szereti az ifju- 
juságot s hazaszeretetét beléjük kívánja plán­
tálni. A 79 éves ősz lelkes hazafinak s írónak 
szívből óhajtjuk, hogy páratlanul friss kedélyé­
ben és jó egészségében még sokáig tartsa meg 
a Mindenható.

& n
nemzeti irodalom történetének váz­

lata. Budapest, 1897. S-rét, 128 lap. - Magyar iroda­
lomtörténeti olvasókönyv. Budapest, 1897. 8-rét 241 lap. 
Az „Athenaeum” legközelebb e 
könyvet bocsátotta közre, melyeket a közokt. miniszter 
a polgári iskolák és felsőbb leányiskolák részére aj,próbált. 
Mind a két müvet dr. Hurráik Cyrill egyetemi m.-tanár 
irta, ugyanaz, kinek középiskolák részére készült iroda­
lomtörténete rövid pár év alatt országszerte elterjedt. 
Maga a hivatalos bíráló ngy nyilatkozott e könyvekről, 
hogy alaposan, lelkesen. ízléssel és tapintattal vannak 
Írva; és bizonyára olvashatja őket a nagyközönség is. 
Horváth müvében színesen, stilizált, kerek egészszé fűzve 
adja a magyar irodalom történetét. Végre is itt az ideje,

A m agyai­

két csinosan kiállított

A zombori magy. kir. áll. főgimnázium 
kebelében fennálló Arany János önképzőkör 
f. hó 11-én tartotta meg Major Károly dr. veze­
tése mellett alakuló közgyűlését, melynek tár­
gyát a felügyelő tanár lelkes megnyitó beszé­
dén kívül a tisztviselők választása tette. A
RibSv ^Zlmán^&^O^L^titkár^GoMschJhlt hogy a müveit nőket ne Így tanítsák iYalnmtörténetre,

Rezső 8. O. t., főjegyző Izsák Aladár 7. O. t., hogy: ,A legjelesebb magyar l.r.kus [„dass, után Himfy,
aljegyző Proli Gyula 6. O. t., főpénztáros Ab- Csokonai, Petőfi és Vörösmarty voltak-, mert az ,ly ta,„-
rahám bmácz 8. 0. t., ellenőr, árvái Tóth tás sohasem nevel ,p»z: magyar asszonyokat, a nőkul
Márk. 8. 0. t., könyvtáros Albrecht Kálmán pedig valódi magyar társaság nem lesz soha. Részünkről

melegen ajánljuk ezt a könyvet, -
— az illető tanférfiak, de a nagyközönség figyelmébe

áruk összesen 2 frt.8. oszt. tan.
Halálozások. Egyre ritkulnak tudományunk 

jelesei. A most leforgott két-három hónap látta 
Brossai, Kovács József, Poór, Pulszky Ferencz 
kidölését s még egyre nincs vége a szomorú
sornak. Szeptember 13-án meghalt FoZ/ jdentmeg. Wolt (,y,«gy Wal-, alksmaW,.
G'yw-yy, a magyar tanügvnek és „yelvtudo- Nyelvőr egy.k legrégibb os legjelesebb dolgozotarsatvesz
m'ánynak egyik légoszloposabb munkása. 1843 ^ el. - A lapot a „Határozók osztályozása" ny.tja
október 3-án született Török-Báiinton, sváb meg, tolláiról. A Aarm-*, iW«f, tw,
szülőktől, tanári pályára adta magát s a tanár- kicsi, ész, szent, szerelem, tej. hét szavakat magyarázza
képző intézet gyakorló főgimnáziumában kéz- Patrubány Lukács. Király Károly nyelvújítás, adatokat,
dett működni. Mint nyelvész, a Nyelvőr hasáb- szolgáltat. Érdekes a Thallóczy Lajosnak kis czikke: V.
jain tűnt föl, S lassanként félelmes polémikussá Alfonsó aragon király udvari bolondja, s a'magyar nyelv,
nőtte ki magát. Számos magyar nyelvészeti V. Alfonso király bolondját. Borra mestert, búfelejtet,íül
tanulmányt irt, kiadta a régi nyelvemlékeket küldte Zsigmond császárhoz és magyar királyhoz Német-
és bámulatos sikerrel hatolt az ősmagyarok szel- országba. — Zsigmond udvarán sok magyar élt
leim műveltségébe. Az Akadémia tagjának vá­
lasztotta, a kormány pedig a mintagimnázium győzte s leveleibe szőtte. Vouíry (lyula Kemény Zsig-
élére állította. Hirtelenül, váratlanul hunyt el 
és nagyon korán — a magyar tudomány pótol­
hatatlan veszteségére. — A másik halott a 
18-án elhunyt Kondor Gusztáv, ki egy negyed­
századig tanította az egyetemen a mathemati- 
kát s a bölcsészeti karnak dékánja is volt.
Nagy kort ért el.
Péchg Tamás, közéletünknek egy sokat emlege- ruly szaporítja a nevetés, takarékosság, bátorság, füllent
tett jelese, ki 1828-ban született.Részt vett a szókkal. Magyarázatok, helyreigazítások, idegen csemeték,
szabadságharezban, a kiegyezés után ké|,vise- fattyúhajtások, népnyelvhagyományok, tájszók család- és
lővé választották és 1868-tÓl fogva a Háznak helynevek bőségesen vannak ezúttal is.
állandóan tagja volt. 1875-töl fogva 1880-ig 
közmunka- és közlekedésügyi miniszter volt. s 
mint ilyen, bokros érdemeket szerzett magá­
nak a vasutügy magyarosítása kőiül. 1880-ban 
a képviselőház elnökévé választották s c tiszt­
séget 12 évig viselte.

is. melynek szintén szüksége van rá, hogy minél több­
ször «emlékezzék régiekre».

A Nyelvőr szeptemberi száma gyászkerettel övezve
kiben a

az
ezektől hallott felötlöbb magyar szókat Borra niegjc-

mond szókincséből aknáz. Az Irodalom” rovatban Hey­
den Sebald beszélgetéseiről értekezik Melicli János, to­
vábbá Voll' Györgynek „A honfoglaló magyarok művelt­
ségé ”-ről tartott előadásából közöltélik a nyelv tudomá­
nyi rész. Jenő Sándor Géczy „Qyimesi vadvirágáénak 
székely zamatosságát védi, melyet megtámadott, Xlinszky

19-én halt meg azonkívül Aladár. A német magyar szótár anyagát Kardeván Ka­

ik Budapesti Gyorsíró, e vegyes tartalmi, havi folyó­
irat, mely a Gabelsberger-MarkoviIs-féle magyar gyors­
írásban való gyakorlati kiképzést mozdítja elő és közér­
dekű gyorsírászati ismereteket terjeszt, e hóban tizedik 
évfolyamába lépett. Szerkeszti Bódog!, János. Melegen 
ajánljuk. Előfizethetni J írttal Bpest Vili. József-körut 04 sz.

«Kosmos» müinlézet nyomása. Budapest. VI., Aradi-ntcza 8.
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mire az egyik rész tovavágtatott délfelé; a 
többiek helyben maradtak.

— Mondd, főnök, háború ütött ki közietek 
és a cheyennek között ? És szabad megtudnom, 
ki vagy?

zek körül, melyek lángján bölénypecsenye 
sült, ereszkedtek le a harczosok, mások kis 
körökbe csoportosulva üldögéltek, itt szótlanul, 
amott csevegve. Több mint ezer paripa lege­
lészett, részint fiatalabbak felügyelete alatt a 
közelben, részint a táborszélen kipányvázva. 
Időről-időre lovasok érkeztek vagy tűntek el a 
látóhatáron. — A rétségen száradóra kiterí­
tett nagy csomó bölénybőr tanúsította, hogy a 
vadászatok szép eredménynyel végződtek.

A táborozok közt gyér számmal bőrsátorok 
emelkedtek, minőket az indiánok szoktak 
rögtönözni; ezek a nagy főnökök hajlékaiul 
szolgáltak, a többiek megelégedtek a szabad 
ég alatt ütött tanyával.

Ézen wigwamok egyike előtt érdekes férfi-

Varjutollal beszélsz, a kiowák főnökével, 
halványarcz.

— Akkor igazságos barczossal beszélünk, ki 
meg fog bennünket védni a rabló cheyennek 
ellen.

— Ellenségei vagytok ti ama csaholó kutyák­
nak, kik futásnak erednek, ha Varjutoll lánd­
zsájának hegye feltűnik szemük előtt?

— Adj egy puskát, főnök, kiáltott Jim és 
állíts elém egy tuczatot ezen latrok közül; 
akkor majd megfogod tudni, hogy ellenségük 
vagyok-e, vagy nem!

A kiowa főnök okos szemét nem kerülte el 
a fegyvertelen embernek egy arczrándulása, 
egy tagmozdulata sem és eléggé tapasztalt 
volt arra, hogy Osborne-ot a két nyers 
boytól megtudja különböztetni. Ismét ehhez 
fordult:

" VT
I ;cow-

. ■ Hk' *— Nálunk kell maradnotok és remélem, 
igazat mondtál abban, hogy Cayugas nyugat 
felé vágtatott.

— Igazat mondtam.
— Ez javadra szolgál. Több cheyennt is 

láttál még a rétségen?
Csak azt a sereget, mely minket letar­

tóztatott s melyet te megfutamítottál.
— Mennyi harczosból állott ?
— 'Falán százból.

I
-

m"WHÜWT m

jlHsf V-#
MffTTypa# «a

í;: A •*
z

í -f i 1 clVarjutoll erre parancsot adott egy harczo- 
sának, hogy oldja föl a fehérek lábait és Így 
szólt: «Alkalmat nyújtok majd arra, hogy a 
cheyenneken megboszuljátok magatokat. Jérték».

— Jó hiszemmel mondod ezt, nagy kiowa 
főnök és mi hálával tartozunk neked szabadu­
lásunkért, de a mi utunk keletnek visz, hol 
gulyáim legelnek. Engedd meg hát, hogy arra 
induljunk.

1. 4 ;

t
__1

<n!iW&k*
Követni fogsz bennünket, még többet is 

meg akarunk tudni tőletek. Szavára az egész 
sereg sebes vágtatva megindult nyugat felé, 
középeit a fehérekkel, kiket most kiowák vet­
tek körül, úgy, a mint előbb cheyennek.

Azt hiszem, monda Ben keserű akasz­
tófa-humorra!, hogy mi cseberből vederbe 
pottyantunk.

csoport ötlött fel. A vadászinges, sötétbőrü 
indiánok között nyergeken vagy gyapju-pokió- 
czokon 9 fehér ember ült, a lovas rendőrség 
abakék egyenruhájában, mely intézményt azért 
állították föl, hogy véget vessenek a határ­
széli zsiványnép Vizeiméinek. Megbízható, a 
rets ég veszélyeihez szokott, vaserejü és ret­
tenthetetlen bátorsága egyénekből toborozták 
e szemenszedett sereget, melyre az a föladat 
szállott, hogy a rablógyilkosokat és tolvajokat 
az úttalan sivatagban is üldözzék. Ehhez tar­
toztak ezen emberek, kik itt a cheyennek 
első főnöke, a Fekete Felhő előtt összegytile-

TIZENKETTEDIK FEJEZET.
Messzébb keletre, hol a Verdigris még nem 

tajtékzik vad, szaggatott sziklafalak között, mint 
alantabb, az Arkansas közelében, hanem sik 
martok között szelíden csobog tova, táborozott 
a cheyenneknek egész hadiereje. Lobogó tü-

;

«
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barátomként tekintek fel Felségedre. 
Hála Felséged bölcscségének, népeink 
üdvére kötött szövetségünk szilárdul 
áll és fölbonthatatlanul s régóta őrzi 
és ezentúl is őrizni fogja Európa bé­
kéjét. A Felségedért való lelkes oda­
adás, bizonyos vagyok benne, ma is 
úgy lobog Árpád fiainak szivében, 
mint hajdanában, a mikor Felséged 
nagy ősanyja felé kiáltották: «Moria­
mur
zelmeket kifejezve, mindazt, a mit mi 
Felségedért érezünk, gondolunk és 
kérünk, abban a kiáltásban foglaljuk 
össze, a melyet minden magyar eHi­
bái- utolsó leheletéig hangoztat: (ezt 
magyar nyelven mondta:) Éljen o 
király!

gyülekezve, meglepő nagyszerűséggel 
ünnepelt. A büszke műemlékek tanú­
ságot tesznek műérzékéről, míg a 
Vaskapu bilincseinek széttörése uj 
utakat nyitott a kereskedelemnek és 
forgalomnak s Magyarországot beso­
rozta egyenlő joggal a nagy kultur- 
népek közé. De a mi rám Magyaror­
szágon való tartózkodásom, kivált pe­
dig budapesti fogadtatásom alatt a 
legmélyebb hatást tette: az a ma­
gyarnak lelkes odaadása Felséged 
fen költ személye iránt, De nemcsak 
itt, hanem Európában s különösen 
az én népemben is ugyanez a lelke­
sedés lángol Felségedért, a melynek 
én is részeséül bátorkodom magamat 
vallani, a midőn fm módjára, atyai

pro rege nostro!» Ezeket az ér-

öE>-«■

(40)
— TRELLER F ERE N C Z ifjúsági regénye. -

— Engemus’ese, háború van a rézbörüek 
között! szólt Ben. Skalp-tartót viselnek.

Alig szólt igy, mikor három fenyegető arczu 
lovas vette őket körűi, éles szemük egy pillan­
tásra vigigfutotta külsejüket.

— Kik vagytok? kérőé parancsolólag, angol 
nyelven az egyik indián, ki nem igen barátsá­
gos kifejezéssel vizsgálta őket.

— Még előbb egy sereg cheyenn foglyai

— De add vissza puskáinkat, indián! kiál­
tott utána Osborne. Hisz a nélkül el vagyunk 
veszve a rétségen.

Az indián erre feleletül észak felé mutatott. 
A három férfiú bámulva nézett össze és a 
szélrózsa ama tája felé irányozta tekintetét, 
melyet az indián közölt. Szemeik eléggé gya­
korlottak voltak annak megismerésére, hogy 
onnét erős lovas-csapat közelit.

— Mit jelent ez ? kérdé Osborne.
— Félek, hogy még csudálatos dolgokat 

érünk meg, mondá Ben ; úgy látszik, nincs 
minden rendben a rézbörüek között.

— Az a kutya még ki sem szabadította lá­
bainkat, morgóit Yim böszülten.

— Azt könnyen elérhetjük, vigasztalta öt 
Osborne ; tollkésem itt van a zsebemben.

— Hagyjuk ezt, intette Ben, elsőbben lás­
suk, ki jön itt; a cheyennek barátai aligha 
lesznek. Ezek a kötelékek még ajánló-levelün­
kül szolgálhatnak.

Nyugodtan állva maradtak hát, tekintetüket 
északra függesztve, honnan a lovas-csapat 
mindegyre közelebb jött. A cheyennek már 
eltűntek a déli szemhatáron. Rövid idő múlva 
sürü rajban zúgott feléjük vagy kétszáz, toll 
díszítette indián, lándzsáik szijjal karjaikhoz 
erősítve, imbolvogtak.

voltunk.
— llogy-hogy ? A cheyennek barátai a yen- 

geeknek.
— Mialatt én cowboy-immal csordáimat ke­

restem, ők megrohantak, kiraboltak és megkö­
töztek bennünket. Mi volt a czéljuk velünk, 
azt nem tudom; de valami jó bizonyára nem.

— Es hogy van az, hogy hátrahagytak ben
netcket?

— Páni félelem szállotta meg őket és el­
száguldottak délleié, a nélkül, hogy cm ek 
nyitjára tudtunk volna jönni. Ránk rivalkodtak, 
hogy kövessük őket, de mi nem tettük.

— Cayugas is velük volt?
— Ha főnökük fiát élted, az meg ma 

reggel nálunk volt, azután pedig harminc/ 
emberével elnyargalt nyugat felé.

Az indián ábrázatán, ki 
szemlátomást a csapat vezetője volt, bősz 
vonás ült ki. Odakiáltott valamit harczosainak,

Jól van.
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lyásában lehetséges, mert innen nyugatra nem 
úszhatja át ló a Yerdigrist. Lnuéllogva nem 
mozdulhatok innen egy tapodtat sem, míg 
nem tudom, hol száguldanak a kaw harezo- 
sok. Ha északra vonulnék a kiowak ellen,

\ ermgris relul.

keztek, mig a nép alárendeltet)!) fejei oldalt 
álltak.

fekete Felhő, egy ötven év körül járó iz- 
termetü és büszke tartásu ember, kinekmos

mellét több ezüst és arany érem ékesítette, . tnűll. „

és nvers becsületesség tükröződött vissza, újból pirosra los ik erükkel a ret get 
Emberei hasonlóképen marezona megjelenésű, gyón szomorú ; de meg^

*** ™iiat- ::
küldetésem végére járt*.

— Mi hozott téged a rétségre, Hickory ba- 
Ezt a nevet adták a cheyennek a

na-

Már régóta folytatott beszélgetés részeként 
szólt Így Walpole, kinek arczán most mély 
komolyság ült : «Gonosz história ez, főnök. A 
nyugati helyőrségeknek még halvány sejtelmük rátom ? 
sem volt arról, hogy a szili< támadásra ké- kapitánynak, a szívós, csombokos ta után. 
szültek, különben Washingtonban erről tudó- — Kiküldöttek, hogy elfogjam vagy elpusz- 
mást szereztek s engem értesítettek volna, tilsam a két legfórtelmesebb gonosztevőt,^ ki-
Ugy látszik, szundikáltak a határszéli tisztek, kel valaha a prairie hordott : a Véres Kezet
különben lehetetlen lett volna ilyetén megle- és a Keselyü-t. Ezen rablógyilkosok néhány hét­

tel ezelőtt fölkonczoltnk egy kivándorlót, ki a 
rétségen keresztül Missouri leié tartott, ne­
jével meg gyermekéve, együtt és én nem té­
rt k előbb vissza, mig meg nem kerítem őket, 
ha a Csöndes Oczeánig kellene is üldöznöm. 
Tisztuljon meg a föld a dudvatól I

Elgondolkozva szólt rá a főnök : «Néhány 
héttel ezelőtt Kanzastól északra egy kereske­
dőt is megrohantak és egy gyermeket a siva-

petés».
— Magam is, monda a főnök, csak rövid 

ideje értesültem a szövetségről, mely a dako­
ták, kiowák és kawok között létrejött és nem 
tudtam, mihez fogjunk : embereim amúgy is 
szerte száguldoztak a rétségen, bölényre va­
dásztak. A kiowák mély gyűlöletet táplálnak 
ellenünk a vitás vadászterületek miatt, vala­
mint azért is, mivel élénken emlékeznek öt 
esztendő előtt szenvedett vereségükre, mikor tagba hurezoltak». 
bennünket megrohantak. Nem tudtam, minő 
intézkedéseket tegyek, mert csak kósza rebes- 
getések érkeztek füleimhez, ámde összevontam 
harezosaimat és Cayugas fiam vezérlete alatt 
néhány czirkáló csapatot küldtem északra.
Csakhamar megtudiam, hogy Varjutoll kiásta 
a csatabaltát közöttünk. Legelőször is bará­
tunkat, a Szürke Medvét hurczolta fogságba ...

— A derék öreg Grizzlyt ? vágott közbe Wal-

— Megrohantak? egy gyermeket a sivatagba 
hurezoltak ?

Igen és azt a hitet akarták elterjeszteni, 
hogy cheyennek voltak, kik a fehéreket meg­
támadták.

— Honnan értesültél erről, Dark Cloud ?
— Cayugas látta a fiút.
— Tehát nem gyilkolták meg?
— Grizzly megmentette.
- Jó. Oh, hogy ez az át kos indiánháboru 

— Azután Cayugast, bár hasztalan, támadta gátol e banditák üldözésében !
- Te nem mehetsz most a rétségre, kapi­

tány, nálam kell maradnod, mig meg nem tisz­
títottam az ellenségtől.

— Belátom, szóit bosszúsan a rendőr. De 
mihez akarsz fogni első renden, főnök ?

— Híreket várok. Cayugas nyugatnak indult 
a rétségben és legjobb kémeim északon czir- 
kálnak. A szerint, a mit jelentenek, kell meg­
állapítanom intézkedéseimet. Segíteni fogsz 
bennünket a harezban, Hickory ?

— Ha te támadsz, Dark Cloud, nem, akkor

pole.

meg, továbbá lesbe csalta és lemészárolta 
egyik czirkáló csapatunkat.

— És mért nem rohantad meg öt nagyszámú 
harczosoddal, Dark Cloud ?

-— Mielőtt megtámadhatom, kapitány, tud­
nom kell, hol táboroz a kiowak lóereje és 
mindenekelőtt, hol tartózkodnak a kaw har- 
ezosok. Ha a kawok északra akarnak vonulni, 
vagy az Arkansason, a Verdigris torkolata fö­
lött, kell átkelniük, vagy pedig magát a Ver- 
digrist átlépniük. Az utóbbi eset csak felső fo-

í 'rá♦: t z. N1Á . .." ‘8
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nem segíthetek neked a washingtoni nagy 
atya* különös parancsa nélkül, de ha ellenfe­
leid megtámadnak, akkor oldaladon harczolunk.

A főnök kezét nyújtotta a kapitánynak : 
«Legyen, tudom, hogy éitesz a harezhoz».

— Örülök, felelt a kapitány a kézszoritást 
viszonozva, hogy oly bölcs vagy és hűségesen 
megmaradsz a kormány mellett : ez becsüle­
tes és okos eljárás egyaránt. Hozzon az in­
diánok valamely tamadása bármennyi csapást 
is a határszélekre, végtére mégis csak a vö- 
rösbőrüek adják meg az árát és önmagukat 
teszik tönkre.

Mély komolysággal válaszolt a főnök :
— igazat mondasz, Hickory, a vörösbörüek 

önmagukat teszik tönkre és én nem akarom, 
hogy népem megsemmisüljön, azért is békében 
állok a fehérekkel és a szinembeliek ellen csak 
akkor fordítom lándzsámat, ha ők támadnak 
meg engem. Láttam a fehérek országát és 
hatalmát, jártam Kelet nagy városaiban, láttam

New-Yorkot nagy wigwamjaival, melyek szá­
mosabbak, mint az erdő levelei, voltam Was­
hingtonban a nagy atyánál és a béke szavait 
váltottam vele; ö jóságos volt irányomban. 
Sokáig tanácskoztam egy nagy béke-fejedelem­
mel, ki jó indulattal viseltetik ezen föld vö­
rös gyermekeivel szemben. Sokat láttam a fe­
hérek országában és gondolkoztam azon, a 
mit láttam és hallottam, azután visszatértem 
népemhez és Így szóltam hozzá : «Üdv ne­
künk, ha békességet tartunk a fehérekkel!» 
és az hallgatott szavamra. Hasonló értelemben 
beszéltem a kiowák meg kawok főnökeihez 
és óvtam őket a hiábavaló harcztól, ám fü­
lükbe énekelt a hazug szid és a szava éde­
sebben csengett, mint a cheyennek Fekete 
Felhőjéé. Csak bánatos szívvel viselek hadat, 
de a cheyenneknek védekezniük kell, ha meg­
támadják őket.

—- Te nagy és igazságos főnök vagy, Dark 
Cloud. Adjon neked Isten diadalt és virágoz- 
tassa föl népedet.

* Az Egyesült Államok elnöke. (Folytatása következik.)

-K3E3-

A király ajándéka.
— A «Tanulók Lapjai számára —

Óhajtván, hogy magyar székes fővárosom­
nak erre alkalmas terei oly kisebb méretű 
szobormüvekkel láttassanak el, melyek mi­
dőn a várost díszítik, egyszersmind a múlt 
idők azon kiváló alakjainak emlékét örökítik 
meg, kik a nemzeti élet különböző téréin 
kitűntek, udvartartásom költségeinek terhére 
több évre terjedő beosztással megfelelő 
összegeket engedélyezek arra a czélra, hogy 
a keresztény vallásért vértanuságot szenve­
dett Szent Gellert Csanádi püspököt, a hit­
buzgó Pázmány Péter esztergomi érseket, 
Bocskai István és Bethlen Gábor erdélyi 
fejedelmeket, Hunyady János és Zrínyi Mik­
lós, a haza és a kereszténység hős bajno­
kait, Pálfjy János gróf, Magyarországnak a 
trón védelmében nagy érdemeket szerzett 
főhadparancsnokát, a honfoglalás történetét 
iró Béla király Névtelen jeyyzőjét, Verböczy 
István Magyarország nagyhírű jogtudósát és 
annak népszerű lantosát, Tinódi Sebestyént 
ábrázoló szobrok készíttessenek.

Budapest, 1897 szeptember 25.
Ferencz József s. k.

A király tehát szobrokat emeltet a magyar 
történet kiváló alakjainak, azoknak, kik a nem­
zeti eszme képviselői voltak, azoknak, a kik a

ilig mondta el Vilmos német császár nemze­
ti tünk apotheozisát, a mi jó királyunk is 

■L*- sietett kifejezést adni elismerésének az 
iránt a nemzet iránt, a mely koronás barátja 
és szövetsége előtt oly nagynak, dicsőnek és 
elismerésre méltónak mutatkozott. A német 
császár legjobban e nemzetnek uralkodója 
iránt való ragaszkodását és hűségét emelte ki. 
Látta, mily lelkesedő öröm ragyogott a király­
váró nép arczán, midőn uralkodóját maga kö­
zött látta, meg tudta Ítélni, hogy e nép «meg- 
bünhödve múltat és jövendőt», egyben nagyon 
erős: a király iránti törhetetlen hűségben. S 
bizonyára magasztaló szavakkal emlegette ezt a 
boldog király előtt, a ki bármely födél alatt 
nyugodtan alhatik országában, mig más 
zetek uralkodói folyton életükért remegni 
kénytelenek. S mikor a mi jó öreg királyunk 

császár dicséretéből látta e nép 
tűnődni kezdett a dicsérő 

ven-

nem-

a német 
erényeit, talán
szavakon, mert alig távozott el koronás 
dége, olyan ajándékot adott a nemzetnek, a 
minő minden álomképünket felülmúlja, oly 
meglepetésben részesített bennünket, a mely 
váratlanságában minden várakozásunkat, remé­
nyeinket felülmúlta. Ajándékát a nemzettel a 
következő királyi kéziratban tudatta:
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mmsm mmmm
emeltet, hogy megtanítson bennünket arra, nünket.
hogy megtanuljuk becsülni ezeréves múltúnkat Örvendj, hazám ifjúsága, nemzeted nagysa- 
s példát, lelkesedést merítsünk annak kiváló gának útja egyengetve van, Magyarország 
alakjaitól többé nem mellékállam, mely a közös terhekÄSBYiSis “SipSSi ”55
jellegétől megfosztani! S ez a király, hogy világhistóriájában.
kifejezze elismerését az iránt a nemzet iránt, Az 1897-ik év szeptember havának 2o-ik 
mely az elnyomás napjaiban is megőrizte napja forduló pontot képez hazánk történeté­
nemzeti jellegét s tűrte az alkalmazottak ben : nem kell ezután arra esküdnünk, hogy 
ostorcsapásait azért, mert azt királya nevében rabok nem leszünk többé, mert maga a király, 
mérték rá s tisztelte királyát, mert királya szabadságunknak legfőbb őre és tisztelője, a

ki e tettével az egész világ előtt dokumentáltavolt neki!
Oh álom édes álom, tartson ez a fantaszti- nemzetünk nagyságát, hősiességét, a magyar

faj legnemesebb vonását: a honszeretetet s a 
magyar nemzeti ideált.

kus kép sokáig ! . .
Az a seb, a mely nekünk sokáig fájt s be- R. K.

-EE3—

Az udvari bolondok.

— A „Tanulók Lapja“ számára. —

legalább is annyit használt fejedelmének, mintAz ember természetében rejlő vidámság, a 
mulatni vágyás és az unalom kínja, mely oly bármely házi orvos, 
gyakran ver tanyát a fejedelmi udvarokon, Ezen bölcs udvari bolondok bizony s java- 
továbbá egyéb szórakozásoknak hiánya — hisz dal mazás ellenében nevetve szemükbe mondták 
a játékok, színház, könyvek, dohányzás csak uruknak az igazságot, még pedig jobban és 
későbbi keletű időtöltések — teremtették meg merészebben, mint a tanácsosok és gyóntató 
a hivatásos bolondok intézményeit. Keleten szár- atyák, meg a sokba kerülő rendek. Hisz isme­
ri) azott ezen nemes divat; az élvhajhászó és rotes a példabeszéd: «Gyermekek és bolondok 
finomkodó Keletről átjött Nyugatra, elemién a mondják meg az igazat». Ezen öreg bolondok- 
császároktól uralt Görögországba és virágzott nak már a kapzsi udvari cselédség miatt is 
egészen a 17. század közepéig. meg volt az értékük. Aranyba lehetne foglalni

annak az udvari bolondnak mondását, ki igy 
szólt egy udvaronezhoz, mikor az csufondáros- 
kodott a fejedelmétől kapott, fedél nélküli 
aranyserlegen: «Hallod, tedd rá a kezedet, s 
ba mégis beleesik egy légy, hát gazember az 
a fedél».

A középkorban voltak czímzetes és czim 
nélküli udvari bolondok : mint a mesterdalnokok 
és «minnesänger»-ek, a scaldok, sőt még a 
vársági papok, udvari káplánok és udvari 
prédikátorok is. A Lajosok udvaránál az udvari 
költő egyértelmű volt az udvari bolonddal. Egy 
pfalczi választófejedelemnek prédikátora mel­
lesleg asztalnok is volt s mikor egy ízben 
prédikáczióját végtelen hosszúra nyújtotta, a 
fejedelem igy rivallt rája : «János úr, teritess 
asztalt! » Egy másik választófejedelem azon­
ban már nem tartott udvari bolondot. «Ha 
nevetni akarok, monda, magam elé hozatok

Már Homérosz az istenek mulattatójának teszi 
meg Vulcanust, a sánta tüzistent és elmondja, 
hogy «határtalan kaczagás tört ki a boldog 
istenek gyülekezetében, a mint látták, mikép 
csetlik-botlik körülöttük Hephaistos». A szatirok 
és faunok Bacchus mulattatására szolgáltak. 
— Ehhez képest a görögök ünnepein nem 

néhány tudóst és vitatkozni késztetem őket», volt szabad a nevetés-keltőnek (yeAíozonoióg) 
Nos, manapság többre tartjuk a tudósokat és hiányoznia; de úgy látszik, hogy ezek csak 
a tudományos vitákat, mindazonáltal úgy vélem, másoknak beszédjét, taglejtéseit és cselekedeteit 
hogy egy öreg, kipróbált udvari bolond, ki utánoznák bohókás módon, l-’ülöp, maczedóniai 
dőreség álarcza alatt bölcsen és elmésen beszélt, királynak annyira tetszettek ezek, hogy fölirata

■í
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és megküldette magának ama «bolond-társulat» gyakran elvitt magával a fürdőbe. Egy ilyen
mókáit, mely hatvan tagra rúgott és Athénben, alkalommal kérdő tőle a nagy khán : «Meny-
Herkules templomában tartózkodott. E tréfás nyíre becsülsz engem?» «Harmincz asperra».
embernek társai voltak a paraziták, magyarul «De hiszen ennyit ez a lepedő is ér, a mivel
élősdiek, kik hol ide, hol oda jártak és ebéd- száritgatom magamat». «Azt is hozzászámitot-
jüket tréfákkal meg hízelgésekkel fizették meg.
Lucretius «hasak»-nak, Plautus «legyek»-nek 
és «egerek»-nek nevezi e tányérnyalókat.

A rómaiak bolondjainak' scurra a neve. Sulla lond» ki 29 ezüstpénzre becsülte őt, mivelhogy 
és Antonius szintoly szerepet vittek e tekintet- Krisztust 30 ezüstpénzért adták el. 
ben a rómaiak közt, mint Fülöp király a görögök
közt. A durva érzékű római nagyok még a annyi hasznos és komoly dolgot köszönhet,
szörnyszülötteknek hülyeségein és torz alakjain köszönhetjük mi is az udvari bolondok állandó
is gyönyörűségüket lelték és ebben majmolták divatját. Valószínűleg a bizanczi udvar etikett-
őket a középkoriak is. A várakban törpéket, jót utánozták ezzel. Az udvari bolondok elő-
kórságos szörnyetegeket, valóságos emberállato- szőr a minstrelek és troubadourok a lakj á-
kat tartottak, kik kürtbe fújtak, ba vendég ban jelennek meg a 11-ik századtól kezdve
érkezett és aztán mulattatták őket. Rómának a 13-ikig, a királyok, pápák, világi és egyházi
meg voltak a külön morio-vásárai; minél kép- fejedelmek udvarain s leginkább az alsó nemes-
telenebb formát mutatott az illető szerencsét- ségböl származtak; végre még kisebb grófok,
len. annál magasabbra rúgott az ára: 1000 frtot lovagok és gazdag magánzók is utána majmol­

ták ezt a módit és saját bolondokat tartottak. 
Attila tartott udvari bolondot, de nem any- ^ily szerencsés idők voltak ezek a «szép elmék»

nyira maga, mint az udvara számára; mig számára, mert valóban, igy kell ezeket nevez-
környezete pukkadozott a nevetéstől, ő komoly nünk, ha visszatekintünk korukra! Jcm^eMr-öknek,
maradt: igv beszéli ezt Priscos Rhetor. Hires joculator-oknak,piaczi énekesek-nek bitták őket és

seregükből vagy a hivatásukról lemondott bolondok 
közül egész csomó csavargó vált ki, a kik mint 
vásári művészek, szemfényvesztők, teve és

tarn», felelt Hamédi. Erős válasz volt, ha igaz 
a dolog és bizonyos, hogy a mi Mátyás kirá­
lyunkat jobban megtisztelte azon udvari bo-

A keresztes hadaknak, melyeknek a Nyugat

is fizettek egy ilyenért.

volt Harun al Rasid kalifa bolondja, Bakaiul. 
Az araboktól átszármazott e módi a törökök­
höz, kiknek leghirnevesebb bolondjuk Nasuddin 
Chodsa volt. Bajazid idejében élt és hire fölért majom-mutogatók, medvetánczoltatók csábítgat 
a mi Csalóka Péterünk, Mánkóczynk, meg a né- ták és csalták a kiváncsi népet, mig a rendőr­
inél Till Eulenspiegel hírével és szintoly al- elég későn, a 16. században, komolyan löl
rendű meg disznólkodó volt, mint ezek. «Tud- nem lepett ellenük, 
játok-e, érdemes hallgatóim, mit akarok én A bolondok a 14. és 15-ik század táján 
nektek mondani?» kiáltó, egyszer. «Nem». «Nos, valóságos renddé izmosodtak, kik ellen a 
én magam sem tudom!» Másnap újból föltette birodalmi törvények és kolostori rendeletek 
ezt a kérdést s mikor igenlő választ kapott rá, hatalmasan mennydörögtek. Az 1500-ki augs- 
igy szólt: «Nos, akkor meg sem kell monda- burgi birodalmi gyűlésen kimondták, hogy: «Aki 
nőm !» Harmadnapra a környezet összebeszélt bolondokat akar tartani, úgy tartson, hogy azok 
s mikor a bolond föltette kérdését, jobbról igy más embereknek botrányára és terhére ne esse- 
Iciál toltak : «nem ! nem!» balról pedig: «igen ! nők ; bolondoknak nem szabad nemesi czimert 
igen !» «Nos — válaszolt nevetve a kópé — és gyűrűt viselniük és a nemesi rend ne in­
akkor mondják meg azok, a kik tudják, azok- házzá reájuk ezt oly könnyű szerrel». Látnivaló, 
nak, kik nem tudják». Ezzel ajánlotta magát, hogy a panaszok főleg olyatén bolondok ellen 
Ugyanezen Chodsával történt meg, hogy mikor szóltak, kik világiak szolgálatában állottak, vagy 
egy alkalommal Tamerlánnál járt követségben, a maguk szakállára dolgoztak; mert a kolos- 
az ajtónálló csak azon föltétellel eresztette be torokban maguk a szerzetesek játszották a mu- 
a khánhoz, ha kapandó jutalmát megosztja láttató szerepét, sőt maguk az apát urak sem 
vele. Chodsa száz korbácsütést kért magának idegenkedtek e szereptől, nagyobb udvaroknál, 
jutalmul; az ötvenedik ütés után elbeszélte az Az egyes zárdákban sem hiányzott a «tréfás 
előzményeket, mire a khán a többi ötvenet az testver» és a csuklyás bolond bizony sokszor 
ajtónállóra verette rá. E bolond helyzeténél túltett világi kollégáin.
fogva rendkívül sokat használt és sok szeren- A bolondoknak a középkorban tarka ujjas, 
esetlennek életét mentette meg, ha a hirtelen hegyes sipka és fodros gallér volt az egyen- 
haragu Bajazid el akarta hamarkodni a dolgát, ruhájuk. Egészen rendjén. Az egyenruha legott 

Szintilyen súlva volt Hamédi Kermanni kői- megmondotta, kivel van az embernek dolga
és nyilván vidámabbá, élezesebbé tette magáttűnek és mókacsinálónak Tamerlannál, kit ez
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pair-je, több rend lovagja, ügyes tábornok, 
Guyenne herczege és kormányzója volt; mind- 

czimei azonban elmosódtak s ö csak mint 
udvari bolond halhatatlan az utókor szemében. 
Szolgáljon ez intő például némely dölyfös nagy-

* **££ "ÄTS 'el “
ment, kevéssel utóbb azonban spanyol tóiddal 
teli kocsiban jelent meg Versaillesbon, harsogó 
hahotára fakasztván a duzzogó királyt. Még 
pompásakban viselte magát Lyonban, hol az 
érsek, nem ismervén őt, így kiáltott rá: «Hahó: 
ki vagy te, barátom?» A herczeg igy válaszolt! 
«A bolondok hahó Z-nak és barátom nak Innak ; 
különben Roquelaure a nevem».

Az angol udvari bolondok között Scoggan, 
Pace és Killigrew nevei tündökölnek, kik 
VIII. Henrik, Erzsébet és II. Károly uralkodása

a bolondot. A katona is biztosabban és bátrab­
ban lépked kaczkiás uniformisában, mint, ha 
közönséges polgári ruhát ölt magára. A hiva­
tali köntös nyilván visszahat a hivatal szel­
lemére.

ezen

Hírneves
ki mint plébános halt meg Floreneben, 1483-ban,
Bnrlacchia és Gonclla, kinek összegyűjtött, ki­
nyomtatott csinyjeit még ma is élvezettel olvas­
sák hazájában. Ez utóbbi oly messzire vitte a 
tréfát urával, a ferrarai herczeggel, hogy bele­
lökte a Pó folyóba, ijedtség útján akarván őt 
lázából kigyógyulni. A herczeg nem maradt 
adós : pallós által való halálra Ítéltette bolond­
ját, titokban azonban megparancsolta, hogy a 
hóhér csapás helyett egy csöbör hideg vizet 
zúdítson a bolond nyakába. Meg is történt, de 
a szegény Gonelia halva maradt a helyszínén:
ijedtében megütötte a guta. — Arlottonak leg- alatt szórták mókáikat. Scoggan 500 fonttal tar­

tozott a királynőnek, ki álhatatosan követelte 
az összeg megfizetését. Egyszer csak hire ter-

jobb izü csíny je a következő: Egy nápolyi uta­
zása alkalmával több megbízást kapott barátai­
tól. A pénzzel kisért megbízásokat pontosan jód, hogy Scoggan meghalt. A temetési menet
elvégezte, a többieknek pedig azt beszélte, véletlenül (?) Erzsébet útjába akadt. «Mitr
hogy mikor a hajón maga elé helyezte a meg- Scoggan meghalt ? — kiállá a királyné. — A
bízást tartalmazó leveleket, hirtelen szél kere- kópé ötszáz fonttal adósom, de most már el-
kedett és a pénztelen leveleket a tengerbe so- engedem szegénynek». E szavakra fölpattant a
dorta. Az olaszok buffo-mk nevezték bolond- koporsó födele és előtűnt Scoggan vigyorgó
jaikat, mely szó bizonyára a buffo, (pofon) pofája: «Felség, e nagy kegy föltámaszt halot-
szóból ered, minthogy a középkorban a pofont taimból».
egyszerűen csak tréfának tekintették. Mily jó, 
hogy e szokás mai napság elenyészett!

Pace-1 Erzsébet kitiltotta udvarából, mert igen 
kemény dolgokat mondott úrnője arczába, úgy, 

A francziáknak megvolt a maguk Triboulet- hogy rajtaszáradt a keserű bolond» név. Végre 
juk, Marót-'}uk, Brusquet-jük, meg aztán a hires újból kegybe jutott és a királyné igy szólt 
Roquelaure herczeg. A champagne-i Troyes város hozzá: «Nos, megint hibáimat fogom" tőled 
részesült ama szerencsében, hogy bolondokkal hallani ?» «Nem, nem akarok oly dolgokról be­
látta el a királyokat, ezek közül azonban csak szólni, melyekről az egész város beszél», felelt 
egy tűnt ki. Együgyű Károly király bolondja. Pace. — A bolondokat és a bohókás darabokat 
«Ne cseréljünk ?» kérdé ettől egyszer a király. a szellemes Erzsébetnél még jobban szerette 
«Ne !» «Ejnye, nem szeretnél király lenni ?» utódja, 1. Jakab, miért is egvszer a következő 
«Nem, hanem nem szeretnék ilyen bolond bókot kellett hallania: «Istenemre, felség, önnek 
lenni». Tribouletnek, I. Ferencz bolondjának nem kellene királynak lennie, önben a keresz- 
neve megvan örökítve a történelemben. Mikor ténységnek egyik legelső bolondja veszett eh. 
V. Károly császár, a ki nem viselkedett valami 
nemes módon Ferenczczel szemben, átutazott 
Francziaországon, Triboulet igy szólt: «Ez na­
gyobb- bolond, mint jómagam, mert Franczia- 
országba jött». «De hát, ha háboritlanul enge­
dem átutazni ?» «Akkor kitörlöm a nevét és a

hilliyrew-nek nagy súlya volt II. Károlynál. 
Egy alkalommal azt parancsolták neki, állapítsa 
meg egy ajándékozott lónak korát. Killigrew 
addig bíbelődött a paripa farka körül, mig a 
király meg nem kérdezte ; ekkor aztán kivágta 
a példabeszéddé vált mondást: «Ajándék csi­
kónak nem nézik a fogát». A tréfa kissé otromba 

Brusquet, kit űrautómé a bolondok királyé- volt, de ártatlan. Hanem egyszer zarándoknak 
nak nevez, egy jóizü ötletével mentette meg öltözve jelent meg a király előtt. Mi ez? hova? 
életét. Gyilkos kuruzslásai miatt akasztófára «A pokolba zarándokolok, fölhozom Cromwellt, 
Ítélték és 11. Henrik az ö kényére hagyta, mily hogy legyen, a ki a birodalom ügyeivel töröd- 
halálnemet választ magának. «Nos, felség — jék >. XIV. Lajos nem táplált róla jó véleményt, 
felelt Brusquet — akkor engedje meg, hogy valószínűleg nagyon is britt-nek, azaz vaskos- 
vénségben haljak meg». nak találta Killigrew szellemességét. Mindazon-

fíoquelaure (meghalt 1683.) Francziaország által egyszer beszédbe elegyedett vele, sőt nagy

tiedet Írom helyette a bolondok lajstromába».

fi
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kegyesen egy gyönyörű festményt is mutatott teség és becsületesség enyészése — mi e kort 
neki, mely a keresztrefeszitést ábrázolta és ott jellemzi — ezen a téren is megtette hatását, 
függött a pápa, meg a saját (XIV. Lajos) képe Eltűntek a simára nyírt fejű, bolondsipkát vagy 
között a lalon. A bolond úgy tett, mintha nem szamárfüles lelfegőket viselő emberek és velük 
ismerné a képet, előbb magyarázatot kért a a nyulláb, rókafark, kakastaréj, csörgő, meg a 
királytól s aztán arczátlanul kifakadt : «Azt bolond-buzogány (marotte) — mesterségüknek 
tudtam, hogy Krisztus urunkat két lator közé 
feszítették, de a két lator nevét eddig nem 
ismertem». Valamivel gyöngébb módon korholta lyükbe bodrozott hajú, «sapapás» (chapeau-bas), 
le Killigrew azt az udvaronezot, ki azt kérdezte hímezett köntöst hordó, selyemharisnyás, szaty- 
tőle: «Miért bolondozik ön?» «Mi mindketten tyánczipős, illatszerekkel kendőzött, egyre mo- 
egy okból vagyunk azok, a mik vagyunk: solygó arczu urak léptek: leginkább francziák. 
hiányból; én pénzhiányból, ön észhiányból». Hisz XIV. Lajos idejében Francziaországot maj-

A német bolondok ősapjául 1 Ul Eulenspiegelt molta egész Európa! A régi udvari bolondok 
lehet tekinteni, kinek csinyjei közkézen forog- mindig éjszakabbra vonultak, mint hajdan a 
nak. Vetekedik véle hírnévben roseni Kuné, jávorszarvas; Középeurópában csak egyes el- 
I. Miksának udvari bolondja, mely fejedelemről szigetelt, kortól elmaradt nemesi lakokban ma­
nem tehető fel, hogy valami otromba fajankó- radtak meg. Oroszországban Anna czárnö külön 
ban lelte volna kedvét. Kunz gyakran a leg- rendet alapított bolondok számára: a szent 
jobb tanácsokat adta urának, ha azonban holmi Benedetto-rendet; a Keleten pedig tovább élték 
jelentéktelen grófocska akart véle é vöd ni, azzal virágkorukat, hisz ott mai napság is dívik, 
főzte le, hogy: «Én a császár bolondja vagyok, hogy hülyéket fogadnak föl, kik étkezés alkal- 
nern pedig minden bolondnak bolondja». Mikor inával az élezelődés ezéltáblájául szolgálnak. 
Miksa Brügge városában fogságba esett, Kunz Az udvari bolondok divatja XIV. Lajos ko- 
gyóntató atyának öltözve lopódzott be börtö- rával kihaltnak tekinthető. Mellőzték, mint ósdi
nébe és megmentette volna, ám Miksa a lovagi intézményt. A világ mindazonáltal semmivel 
becsülettel összeférhetetlennek tartotta a szökést, sem lett jobb, sőt rosszabb. A fejedelmek ud- 

Kunzzal történt meg, hogy egyszer egy fo- varairól pedig eltűntek a bolondok, kik nagyon,
de nagyon sokszor többet használtak, mint a 
hajlongó, bókoló tanácsosok. Mert bírták uruk­
nak bizalmát és fel voltak arra jogosítva, hogy 
neki, valamint az udvaronezoknak és vendé­
geknek szemébe tükrözhessek mindazt a fél- 
szegséget, haszontalanságot, rosszaságot és ki­
rívó dolgot, mi ily embereknél és ily helyeken 

van a harmadik, mert tudd meg, hogy herczeg- oly gyakran fölburjánzik. Ezt ők egyenesen, 
jóid kártyakirálynak tartanak téged». himezetlenül, sokszor durván cselekedték; de

Miksának egyik utódja, a mi II. Mátyásunk nem ér-e ez többet, mint a kerülő utakon, hát 
annyira kedvelte udvari bolondját, Nelle-t, hogy mögött, vagy éppenséggel meg nem kísérelt, 
még az 1614-iki birodalmi gyűlésre is elvitte félénk hibajavitgatás ? A legkomolyabb állam- 
magával. A bolond vaskos könyvvel jelent meg férfiaknak is hány meggondolatlan, elhamarko- 
és a gyűlés végén kijelentette, hogy a mit a dott tanácsát ölte meg még születtében az 
gyűlésen végeztek, mind beleírta. Az uralkodó okos bolondnak egy-egy találó éleze; hány 
kíváncsian nyitotta föl a könyvet, de csak üres uralkodót akadályozott meg egy-egy szeleburdi 
lapokat talált. Hisz nem végeztetek semmit!» intézkedésben! Az udvari bolondoknak, e tréfás 
kaczagott Nelle. tanácsosoknak két főbaszna: az egyenesség és

XIV. Lajos századával gyökeres változást becsületesség, elenyészett magukkal együtt; de
fönmaradt — a bolondság, a divat túlhajtásai-

e jelvényei — nem mondta meg többé senki a 
meztelen igazságot az udvaroknál, mert he-

rintot adott egy kolduló tudósnak, ki a császár 
nemzetség-tábláját egészen Noéig fölvitte: 
«Fogd, mert a császár sógorává tettél». Vaskos 
tréfa volt tőle, mikor kártyázás közben meg­
nyert játszma után besöpörte a pénzt, igy kiál­
tott : «Három királyt nyertem! és fölmutatva 
két kártyakirályt, karonfogta Miksát: «és itt

szenved a tulajdonképen való udvari bolondok 
intézménye. Az országokat szerencsétlenné tevő nak alakjában, 
hamis külszín, az erkölcsök lazasága, az öszin- Democritos.
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(2)
"" — A „Tanulók Lapja“ számára irta: Baross Gyula. — mmmÍr őszinteségében — ismerve egyéniségét — nincs 

okunk kételkedni.
Barátságuk a forradalom közeledésével mind­

inkább erősödik; a közös czél felé törekvés s 
a lelki rokonságon alapuló szeretet képezi a 
kapcsot, mely őket egymáshoz csatolja s mely 
mindig szorosabb lön, hogy annál nagyobb 
fájdalmat okozzon majd hirtelen szétpattanása.

Csodálatos, hogy ezt a barátságot egyetlen 
egyszer sem szakította meg — habár rövid 
időre is — czivódás, vagy félreértésen alapuló 
elhidegülés, a mi Petőfi többi barátaival mond­
hatni kivétel nélkül megesett.

ermészetök sok ellenkező vonása : az egyik­
nek vérmes, heves, nyughatatlan, gyakran 
erőszakos,

vonuló szerény jelleme, úgy látszik 
két kerék egybevágó fogai jól illettek egymás­
hoz»*). És ezeket az ellentétes vonásokat, egyé­
niségük jellemző sajátságait a lehető legérdeke­
sebben s legtanulságosabban tünteti fel a két 
költő levelezése. Ezek a levelek, melyek éppén- 
séggel nem voltak a nyilvánosságnak szánva, 
mintegy fejlődésében láttatják velünk költőink 
viszonyát a maga őszinteségében.

Viszonyukat a legtalálóbban jellemzi Beöthy, 
midőn igy ír róla: «Azonban az irodalmi érint­
kezéseknél is érdekesebbé és tanulságosabbá 
teszi azt emberi jelleme: egy elvonult lélek 
egyszerre egész bensőségében teljes odaadás­
sal megnyilatkozik, egy elhízott lélek dicsőségé­
ben osztályos társat fogad».

Egymáshoz Írott levelében mindegyik kiön­
tötte azt, a mi szivén feküdt, nem czikornyás 
frázisokban, hanem őszintén, az érzés melegé­
től áthatva.
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a másiknak szelíd, magába 
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Az az ember, a ki legcsekélyebb ellenkezés­
ért képes volt megharagudni; jótevőjével — 
Vörösmartyval elvei miatt erősen összetűzni ; 
Kuthyval, Tompával, Jókaival kölcsönös félre­
értés alapján csaknem végkép szakítani: 
Aranynyal soha még csak össze sem zör- 
dült. Egyszer voltak csak közel hozzá: 1847 

11-én, mikor Arany ezeket irta Petőfinek:

iW-:!?
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«Én kedvedért Jókaihoz csatlakoztam s ha tüzes 
vasvillák köpdösnek is érte rám, megállók». A 
mire aztán Petőfi igy válaszolt:

«Kedves barátom: . . Te is mondtál utolsó 
leveledben egy titáni gorombaságot, t i. hogy 
Jókaihoz a kedvemért csatlakoztál. Quo jure 
a kedvemért? az én kedvemért édes öcsém ne 
tégy semmit, effélét legalább ne. S ha ezt 
csupán az én kedvemért tetted úgy, ezennel föl­
mentlek minden kötelezettséged alól. De itt több 
forog kérdésben, mint becses úri személyem 
kedve ...»

tss?:: *; * - "4
.fik Szerették egymást, nem volt titkuk, mely 

közös ne lett volna. Mindegyik ismerte a má­
siknak becsét s nem irigykedtek egymásra- 
Egyik sem féltette a másiktól a babért.

Ezt a szereteted s nagybecsülést nem csak 
egymáshoz Írott leveleikből tudjuk; harmadik­
negyedik személyhez írottak is ugyanezt bizo­
nyítják.

Lássunk egy példát. Petőfi mikor az 1847 
junius 1 — 10-ig terjedő időt Szalontán tölti, 
igy ir Herényinek Eperjesre: «Tudod-e miért A dolog története ez: Petőfi egyesíteni 
siettem ide s miért vagyok itt már egy hét akarta a népköltészet képviselőit Jókai. «Elet-
óta? Azért, mert Szalontán egy nagy ember képek» czimü lapjában. Aranyt és tompát is

felszólította, hogy csatlakozzanak. Arany meg­
tette, de egy elejtett szó majdnem megharagitá 
Petőfit; Tompa nem akarta ott hagyni Vachott 
Imrét, sem az «Életképek» kizárólagos dolgozó­
társa lenni — a miérc azután össze is vesztek.

ET'wai . vi<Mm*, családapa,

kében s nem éppen válogatott kifejezésekkel 
ir Aranynak a már említett levélben. «Denique 
a pap csak pap és a «telhetetlen papzsák nem 
chimaera» mondja róla egy helyütt. Ez volt az 
első nagyobb összekoczczanás Petőfi és Tompa 
között, melyet nemsokára követett a második 

Széchy Mária» miatt melynek kibékülés nélküli 
örök harag lett a vége; bár Tompa óhajtotta 
a kibékülést, de Petőfi sohase volt rávehető az 
első lépésre.

, M
8 l

u t o 1 s 6."Á z 4 M
(Jókai ezen szavaira: „Most Írom utolsó művemet" ) 1% Hfly

Csak csendesen . . .
Halandó szempár addig őt ne lássa, 
Míg tart utolsó, búcsudalolása . . .
S ti, megdicsőült földöntúli lelkek 
Ez itt hagyott társat segitni jértek ! 
Fülébe súgjatok ... de mégse, nem! 
Csak lengjétek körül, elhunyt barátok, 
Megértitek, hogy lelke szól hozzátok 
Oly meghatóan, édesen . . .

. . . Csak csendesen . . .
Nem halljátok a tolinak serczegését? 
Megifjult szívnek dobbanó verését?
Ki éjjelenként fonja álmainkat,
S, tündérmesével más hazába ringat, 
Hol «szebbek és zengőbbek a dalok!» 
Az agg költő utolsó művit Írja,
Arany hetüket vetve rongy papírra . . . 
— Csak csendesen, vigyázzatok . . .

' A

lakik s e nagy ember jó barátom s e jó ba­
rátom Arany 

Életem les
, a «Toldi» szerzője . 
napjai közé sorolom he­

tet, melyet itt töltöttem, uj barátom családi 
körében.

s

mCsak csendesen . . .
Öreg regélőnk, csak regélj te nékünk! 
Óh légy örökre földi büszkeségünk ! 
Magyar hazádnak minden ifja aggja, 
Örök adóját szivedhez lerakja.
Ez az adó : az örök szeretet!

■ Ölelkezzék lelkünk lángszellemeddel, 
E népnek gyönyörűségét ne vedd el 
Szeret, imád az tégedet!

Csak csendesen . . .
Te fecskepár, ne szállj fészkedbe arra, 
Az agg költőt csicsergésed zavarja.
Ke háborítsd nyugalmát, kis pacsirta, 
Dalolhatsz, ha e végsőt majd megiria. 
— Hattyúdalát dalolja tán az agg . . . 
Könyezve néz a születő hetükre, 
Azonba van bevésve lelke tükre . . . 
Azt Írja némán, hallgatag . . .

Qi#:másfelől a vidám komolysága családanya s 
előttünk a két fecsegő virgoncz gyermek, egy 
szőke lányka s egy barna kis fiú . . . ilyen 
koszorú övezi szivemet és boldo</ vagyok, csak 
az fáj, hogy a napokban már elhagyom, el kell 
hagynom őket, kiket annyira szeretek, mintha 
ibertestvéreim volnának».

így ir Petőfi Aranyról egy harmadik embernek, 
kit Arany legfeljebb csak névről ismert; s Petőfi

: 1

Íi:

a«

*) L. Arany László: Bevezetés A. J. müveihez. ,

Oláh Gábor.
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lúgosán állott Petőfi alakja, mint abban az szép kiállítású, érdekes és hasznos könyvre,
időben, mikor még vele együtt volt. egy ingyenpéldányban részesül, aki 4 előfizetőt

Érdekes jelenség lélektani szempontból, hogy gyűjt, feleáron,aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért 
költészetében elhunyt barátai közül épen Petőfi kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A
alakja kisért annyiszor. De érthető. A «lyrai megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz-
sóhajok», melyeket Arany említ, a közel­
múlt hatása alatt keletkeztek. Visszaemlékezve

hetük, a megrendelési pénzek azonban Han­
gos Antal könyvkereskedő czimére — Buda- 

a történetekre, az események a szereplő ala- pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő 
kokkal jelentek meg lelke előtt s e szereplők ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok- 
között volt neki egy jó barátja, egy a többi­
nél sokkal, de sokkal kedvesebb, kinek sorsa 
ép oly tüneményszerü, mint fájdalmat okozó 
volt nemcsak rá, de az egész nemzetre nézve: 
kettős ok, hogy alakja megjelenjék előtte.
Elősegíti a gyakori -visszaemlékezést a sok 
mende monda, mely az esetekbe fűződik, de 
különösen a sokféle verzió következtében elő-

nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta­
nak gyűjteni s így tiszteletpéldányhoz jutni.

A fehértemplomi magy. kir. áll. főgimn. 
önképzőköre folyó hó 27-én tartotta alakuló 
gyűlését, dr. Schelling Kornél védnöksége alatt. 
A tisztikar következőkép alakult: Elnök: Scháb 
Mátyás 8. o. t., titkár: Bosnyák Zs. 7. o. t., 
főjegyző : Reichel Á. 8. o. t., aljegyző: Ottru- 
bay D. 7. o. t„ pénztárnok: Kühn F. 7. o. t., 
ellenőr: Schraucz J. 7. o. t , főlapkezelő: Zsí­
ros A. 7. o. t.

álló kétely.
Ismert tény : hogy esémények s az ezzel 

kapcsolatos képek és érzelmek alkalomadtán 
fölújulnak lelkűnkben; akár ha említik előt­
tünk, akár ha olvasunk róluk vagy ha az 
akkorihoz hasonló lelki állapotban vagyunk, köre e hó 19-én tartotta alakuló gyűlését. A 
íme a Petőfire való sok visszaemlékezés ma- gyűlést Hódolvi László főigazgató ur nyitotta 
gyarázata. íme az ok, hogy Petőfire annyi 
vonatkozást találunk Arany összes müveiben 
s hogy ez a vonatkozás ott van, ha a baráti 
szeretedről szól, ha a haza sorsa felett kesereg, a választást, melynek eredménye a következő :

Alelnök: Novák István 8. o. t., titkár: Nagy 
József 8. o. t., főjegyző: Zombory Dezső 
8. o. t., főkönyvtáros : Terebess János 8. o. t., 
pénztárnok : Melles Tivadar 8. o. t., ellenőr : 
tiindernay Kálmán 8. o. t. A kör alkönyvtá- 
rosai : Burján Endre 8. o. t., Gyurisin Mihály 

o. t., a kör aljegyzői 1. Gulovits Tivadar 
7. o. t., 11. Kontratovics Irén 7. o. t. A körbe 
beérkezendő müvek elöleges megbirálására 

Előfizetési ára: Egész évre 4 frt. szolgáló bizottságok tagjai a szépirodalmi
szakban: Novák István, Zombory Dezső, Nagy 
József és Kindernay Kálmán 8. o. tanulók ; a 
természettudományi szakban: Takács Gyula, 
Burján Endre, Terebess János és Brascsajki 

minél előbb megújítani szíveskedjenek, lakó- Gyula 8. o. tanulók, a történelmi szakban:
helyváltozás esetében pedig úgy helybeli, Zombory Dezső, Novák István, Nagy József

és Melles Tivadar 8. o. tanulók. Végre a 
szavalatok megbirálására alakított bizottság 
tagjai: Szamvolszky Miklós, Zombory Dezső 
és Kurczub Pál 8. Gulovits Tivadar 7. o.

Az ungvári kir. kath. főgimn. «Dajka»

meg, kinek szavai után Mazuch Ede főgimn. 
tanár ur, a kör elnöke, intézte lelkesítő szavait 
az összegyűlt ifjúsághoz. Beszéde után elrendelte

ha elmúlt időkre emlékszik.
(Folytatása következik.)

Előfizetési felhívás.
Október 1 ével uj előfizetést nyitott a

Tanulók Lapja.
félévre 2 frt, negyedévre 1 frt.

Kérjük azokat a t. ez előfizetőket, kiknek 
előfizetésük szeptember végével lejár, azt

mint vidéki előfizetőinket arra kérjük, 
hogy előbbi czimüket a kiadóhivatallal kö­
zöljék, nehogy a lap küldése fennakadást 
szenvedjen. tanulók.

A lövöldözés vége. Nagyon megörült 
Devecis Jenő reáliskolai tanuló, mikor névnap­
jára a szülei egy Flaubert-puskával ajándé­
kozták meg. A mint ideje volt, mást sem tett, 
mint czélba lőtt s e mulatozásban rendszerint

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz­
tőjének, Dr. liupp Kornélnak munkája di-

kiállitásban ' elhagyta a sajtót. Ajánl- két gimnazista barátja, Morvát Lajos és Gálik
Géza is részt vett. A télen Morvát szülei laká-

szes
juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek 
figyelmébe. A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos sának az előszobájában mulattak a Flaubert-
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lejtem, hogy hazám is van, tökéletesen boldog 
vagyok.»

Elkeseredése, — melyet a nyomor is növelt — 
volt pillanatnyi, keserve úgy látszik ki­

csordult, a mint ezt utolsó leveléből tudjuk, 
melyben — szinte könytől rezgő hangon — 
kéri" barátját (Aranyt), hogy nyújtsa be hon­
véd kapitányi rangjáról való lemondását s ár­
verezhesse el lovát, majd hozzáteszi: «Légy 
jelen te is az árverésen s megmondhatod a 
vevőknek, hogy az a ló Bem csatalova volt, 
ő adta Petőfinek s Petőfi most eladja, hogy 
árán kenyeret vegyen magának.»

Ez volt az utolsó levél, melyet Petőfi Arany­
nak küldött, mert Mező-Berénybül Erdélybe 
ment, hogy Bemhez csatlakozzék «de útját 
nem Szalontának, hanem Ugrának vette — 
— Írja Arany 1858-ban

Lelke a forradalom közeledésével izgatottabb 
lett s a milyen arányban nőtt ez a tulajdon­
sága, azon arányban nőtt egymás iránti szere­
tet ők Aranynyal. Magánügyek kölcsönös el­
intézése, remény, kétségbeesés a haza sorsa 
fölött, folyton erősilé közöttük a jó viszonyt.

Petőfi mikor a házassága elé gördülő aka­
dályok elhárításán fáradozik, Aranytól nyeri a 
biztató szót! Aranyt pedig az anyagi gon­
dok, családja fenntartásának gondjai kínozzák, 
Petőfihez fordul, kinek könnyed kedélye min­
dig talál vigaszt a jó barát számára.

„Még jőni kell, jőni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Mindhármunk ajakán“!

nem

ott a papnál volt 
szállva s a pap néhány sorban megírta ne­
künk, az ő megbízásából, hogy köszönt és 
hogy megy Erdélybe. Ez volt utolsó izencte. 
Mért nem jött Szalontára ? Mert Berényből 
Váradra egyenesebb amúgy, s ö sietett meg­
halni !» . . .

írja egy-egv levélben, mikor szeretett koma­
akarja vigasztalni.asszonyát — Aranynét 

A szegénységet s a bajokat különben föl se 
vette — a mint ezt levelei mutatják, melyek­
ből élénk világításban tűnik elő jellemszilárd­
sága, elvhűsége a hazát érdeklő dolgokban s 
kitartása a czéljáért való küzdelemben. Azok 
a vonások állanak előttünk hamisítatlan tiszta­
ságukban, melyek az ő egyéniségét különö­
sen jellemzik s a melyektől soha senki ked­
véért egy hajszálnyit sem engedett.

t

A forradalom azután lezajlott, leverték ide­
gen segítséggel s Petőfi eltűnt örökre . . .

Szomorú idők jöttek a nemzetre. Sötét-bo­
ron gós hangulat borult az emberek kedélyére 
s egy nagy. fontos probléma feletti gondolko­
zás vonta be homálylyal még a derültebb ké­
peket is: a lét kérdéséről volt szó.

A forradalom ügyébe vetett kitartó bizalma 
s lelkesedése szembeállítva Arany komoly 
aggodalmaival, némi ellentétet mutat fel köz­
tük. Az ellentét alapja korukban s egyénisé­
gükben rejlik. Az éreitebb, higgadtabb s a dol­
gok lényegét mélyebben tekintő Arany — ki 
már túl volt a kora ifjúkor ideális, de sokszor 
felületes gondolkozásán — nem bízhatott, de 
nem is bízott annyira a sikerben, mint a nála 
öt évvel fiatalabb Petőfi. S hogy aggodalmai­
nak, kételyének hangosabb kifejezést 
adott, tálán épen a barátja iránti gyöngédség­
nek kell tulajdonítanunk. Tán az elfojtott ér­
zelem, a néma hallgatás volt oka annak is, 
hogy a kaczaj olyan rémes, olyan keserves 
lett, a milyent a «Nagyidat czigányok»-ban 
érzünk. S érdekes, hogy a mint a forradalom 
vége felé közeledik, a mint az egyes szereplők 
s az események tisztábban láthatók, Petőfi is 
kezd veszíteni abból a feltétlen hitből, melyet 
az ügyhöz kötött. Ltolsó leveleiben már egész 
elkeseredéssel ir Aranynak Kossutbról s a bő­
rét féltő kormányról; végkép vissza akar vo­
nulni a cselekvés színteréről s Mező-Berénybe 
bujdokol azzal az óhajtással mint ő mondja: 
«Vajha soha többé a nyilvános életnek még 
csak küszöbére se kényszerítene sorsom s most 
itt vagyunk s a mely perczekben végkép fe­

A kor költészetéből néma keserv s elfojtott 
sóhaj rí ki. Az elnyomott fajdalom, a titkolt 
bú könyeket fakaszt a költők lelkében s e 
könvek: a magyar költészet gyöngyei. A han­
gulat szólaltatja meg Tompát s a még nála is 
mélyebb érzésű Aranyt. «Egyes lyrai sóhajok­
ban tördel te szét fájó lelkét» mondja az utóbbi. 
S ezek a lírai sóhajok, melyek akaratlanul is 
ki-kitérnek a forradalom eseményeire, egyes 
vonatkozásaikban pedig annak szereplőire, a 
legtisztább képét nyújtják Arany ez időbeli 
kedély állapotának. A veszteség feletti nagy 
fájdalom, a haza miatt való kétségbeesés, a teljes 
reménytelenség képei állanak előtte, melyek­
hez kísérőül csatlakozik egy másik fájdalmas, 
érzést keltő kép: az eltűnt, feledhetetetlen ió 
baráté.

nem

Az e képekben járó érzelem, mely annyira 
erős volt s oly sokat foglalkoztatta képzele­
tét — lehetett oka annak, bogy a vele kap­
csolatos kép mindannyiszor föltűnt lelkében, 
valahányszor az érzelem megújult. S tán ez 
okozta, hogy Arany képzelete előtt harminc/ 
évvel a forradalom után is ép oly tisztán

G

x\ \\ y,.x\ \ \ \\\\ \ V \ \ ,A\ \ v X

n

I

\ i

»

iíB*■

Vyym

88

8*

./
r



Előfizetési árak: SZERKESZTI:

Dr. RUPP KORNÉLEgész évre 
rél evre ... .
Vegyed évre

Megjelenik minden vasárnap.

főgymnasiumi tanár.

Kiadja a ,.Kosmos” műintézet, kő- és 
könyvnyomd., es hírlapkiadó reszv.-társ.

SZERKESZTŐSÉG:
Budapest, IX., Soroksári-uteza 31. 

KIADÓHIVATAL:
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 

KÉZIRATOKAT
nem adunk vissza.

'<03)

Tpi, kedves ifjak, a most múlt október 6-án I is hűségesen meggyujlógattátok az emléke­
zés fáklyáját és meglobogtattátok a tizen­

három honvédtábornoknak sírhalma fölött, a 
kik csúf és gyalázatos halált értek az erőszak 
hatalmának általa. így eselekesztek ti, teljék 
bár év év után. El nem unjátok, hogy esztendőn- 
kint pontosan megüljétek ezt az őszi emlék­
napot, elsirassátok az aradi tizenhármat, mindig 
egyformaképpen, változatlanul ismétlődő Pro­
gramm, meggyökeresedett szabványok szerént.

Nem unjátok el ? Ezt csodálom én nagy 
mértékben. Olvasom a lapokban közölt és hoz­
zánk nagy tömegben beküldött híreket október 
6-nak megöléséről, fis bámulom és nem értem, 
hogy régiül fogva meg nem szállt benneteket 
a csömör ezen iskolai emlékünnepek miatt, a 
melyek — valljuk meg őszintén — fölöttébb 
unalmas és sivár czeremóniák, legalább is 
kilencz tizedrészben. Kedves fiatal barátaim : 
azt hiszitek, tanultok ezeknél lelkesedni, haza- 
fiaskodni, igaz érzelemmel eltelni és fogékony­
ságot szerezni múltúnkkal szemben ? I la azt 
hiszitek, hát alaposan csalódtok

Önmagátokat ámítottátok mostanában is, 
a mikor nagy fennen azt mondtáiok : «az 
ünnepély lélekemelőén folyt le». Dehogy emel­
kedett a ti lelketek ! Csak kiabáltatok teli 
szájból, frázisokkal terheltétek a levegőt és 
hadonáztatok. Arczutokal sem az érzés, sem a 
kegyelet heve pirosította ki, hanem a gesztusok, 
meg a nyilvánosság izgató tudata.

Ti ez ellen élénken fogtok tiltakozni és 
vitatjátok az ellenkezőjét. Jól van ; ti nem 
rosszhiszeműségből eselekesztek így, mert akkor 
hitványak volnátok, olyanok, mint a uépbolon- 
dító hamspexek, kikről megirá Cato, hogy cso­

dálkozik, quod non ridrret haruspex, haruspicem 
cum videret. Nem, ti nem nevettek egymás 
szemébe egy ilyen «hazafias» ünnepség után, 
mert becsületesek és jók vagytok. De meg vagy­
tok tévelyedve. Hogy mily helyzetben leledzetek, 
annak illusztrálására eszetekbe idézem az 
Andersen-nek egy meséjét, a melyben a nép 
és maga a király szörnvükép gyönyörködik a 
király csodaszép ruháján. Pedig a királyon 
nincs is ruha, csak egy agyafúrt szélhámos 
terjesztette ennek a hírét; ám azért az emberek, 
noha mitsem látnak belőle, csak azt látják, 
hogy a többiek bámulnak, maguk is bámulják 
a drágalátos köntöst. Utoljára is a sok okos 
felnőtt között egy kis fin hökkenti ki az igaz­
ságot: «Nini! hisz a király meztelen !»

Ugyanígy vagytok ti is, kedves ifjak. Egyik 
a másikáról azt gondolja, hogy emelkedik a 
lelke, elhiteti önmagával is, hogy az ünnepség 
szintén ily hatást tett az ő énjére, hogy a 
hazaíiság és kegyelet szelleme költözött az 
egész gyülekezetbe. (Agyafúrt szélhámosra, 
kitől az álhír ered, nincs is itt szükség.) Pedig, 
ismétlem, unalmas és sivár volt az ünnepség.

Unalmassá és sivárrá teszi az az a gépies 
egyformaság, az a lélekölő változatlanság, az a 
fakó közömbösség, melylyel az ünnepség pro­
gram inját évröl-évre lemorzsoljátok. így volt az 
idén is. Tudjátok-e, minek nevezhető az, ahogy 
ti október 6-án elsiratgatjátok az aradi tizen­
hármat ? Müsiralomnak. A régieknél divatozott, 
hogy megfizetett asszonyokkal sirattalak a ha­
lottakat ; azok a néniberek bérért jajgattak, ti 
pedig szokásból, hagyományból, eltompúltan, 
mondhatni blazirtan gyászoltok és az igaz érzés 
oly távol van tőletek, mint azoktól. Óh szegény 
véreim, mily rossz szolgálatot tesztek a hazafi-

IV. évfolyam. Budapest, 1897 október 10-én 4l. szám.
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Adolf 8. o. t., pénztáros: Schönberger Sala­
mon, könyvtáros Rosenthal Vilmos 8. o. t., 
aljegyző : Krausz Ignácz <• o. t., ellenőr . Laup 
Győző 7. o, t., levelező Krausz Armin 7. o. t. 
A választások bevégezése után, Láng Kornél 

lelkes szavakban kifejti az önképzés

fegyverrel s a mint az töltve volt, a két barát 
pedig a czéltábla körül babrált, Devecis kezé­
ben elsült a puska s a lövés oly szerencsét­
lenül találta Horvátot a ezombján, hogy utána 
közel két hónapig nyomta az ágyat. A törvény­
szék Devecis Jenőt, a fiatal diákot, gondat­
lanságból okozott súlyos testi sértés miatt 
vonta felelősségre, mely alkalommal Víg X iktor 
dr. a megsérült másik diák nevében nemcsak 
a vádlott megbüntetését, de a gyógyítási költ­
ségek megítélését is kérte. A törvényszék De- 
vecist 30 forint pénzbüntetésre Ítélte s egyút­
tal kötelezte 103 frtnyi kártérítés megfizetésére 
is. Az elitéit, valamint a kir. ügyész is súlyos­
bításért felebbezett.

A szegedi főgimn. önképzőköre szept. 26-án 
tartotta alakuló gyűlését 108 taggal Sáfrán 
József tanár-elnök vezetése mellett. A válasz­
tás eredménye következő : Ifjúsági elnök : Hentz 
Károly 8. o. t., főj sgyző : Friedrich Andor 8. o. t., 
pénztárnok: Gönczi Elemér 8. o. t., főkönyv­
tárnok : Grüner Manó 8. o. t., aljegyzők : Schütz 
Antal és Becker János 7. o. t., alkonyvtárnok:
Marki Imre 7. o. t.

A feltámadt halott. Lapunk múlt számá­
ban közöltük az «Első kudarez» czim.ü kis kar- 
czolatot, melyet Buchwald Andor irt. Megje­
gyeztük, hogy B. A. a vakáczióban egy turista 
kiránduláson egy hegyszakadékról leesett s 
meghalt. így olvastuk akkor a lapokban s hí­
vünk emlékét kegyeletessé tenni kívánva, kiad­
tuk már régebben nálunk levő dolgozatát.
Gzikkünk megjelenése után másnap beállított 
szerkesztőségünkbe Buchwald Andor. Meglepe­
téssel de annál nagyobb örömmel fogadtuk öt.
Mikor állítólagos halála körülményeit kérdeztük, 
elmondta, hogy a szerencsétlenül járt tanuló 
csakugyan Buchwald volt, mint ő, s a VII. 
kér. főgimnáziumba járt, mint ő. Tévedésünk 
tehát alapos volt, mert mi nem tudtuk, hogy 
abba az intézetbe két Buchwald járt. A leírás 
teljesen rá illett a mi kis tíuchwaldunkra s 
el is sirattuk őt. Midőn tehát örömmel hozzuk 
olvasóink tudomására, hogy elparenlált Buch- 
wald Andorunk él, egyszersmind azt is közöl­
jük, hogy a szerencsétlenül járt turista tanuló 
Buchwald Mihály, a VII. kerületi fögimnásium 
5. osztályú tanulója volt, míg a mi Buchwal- 
dunknak neve Andor s ugyanazon intézetnek 
tavaly a 6-ik osztályába járt.

A temesvári m. k. áll. főreáliskola kebe­
lében fennálló «Petőfi önképzőkör» folyó hó 
19 én tartotta alakuló közgyűlését. Berg­
mann Ágost elnök-tanár ur buzdító, nemes 
munkára serkentő beszéde után megválasztat- fár Elemér, Steiner Albert, Ádám Gyula, Wollner Gyula, 
tak a kör tisztviselői: Titkárrá választatott:
Láng Kornél 8. o. t., főjegyző: Neumann

titkár .
hasznát és Bergmann Ágost tanár-elnök ur 
szives pártfogását kéri a jövőre. A körnek ren­
des és pártoló tagja van. Rendes tagok a 7. 
és 8. o. t., pártolók az 5. és 6. o. t. A ren­
des tagok száma 46. A pártoló tagok száma 50. 
A körnek tehát 96 tagja van.

A székely-udvarhelyi m. kir. áll. főreális­
kola olvasóköre szeptember 12-én alakult meg. 
A kör 40 tagja a következő tisztviselőket vá- 
, íztotta meg. Elnök: Köváts Dénes \ III. o. t. 
Jegvzö: Steiner Mór VII. o. t. Könyvtáros és 
gazda: Dómján Lajos Vili. o. t. Pénztáros : 
Várterész Jenő VII. o. t. 
mos politikai, szépirodalmi, élez, német és 
franczia lapokat rendelt meg.

Az olvasókör szá-

-KE3-

Fejtörő kérdések megfejtése.
A 38-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése. 
Számtani kérdés. 365 méter mély a kút.
Földrajzi kérdés. Stettin! Haff. — A keleti tengertől 

Usedom és Wohin szigetek választják el; a Peene, 5vine 
és a Dievenov azonban közvetlen kapcsolatba hozzák a
tengerrel.

Történelmi kérdés. Monfort Simon Leicester gróf. A 
király ellen támadva, azt 1264-ben Lewesnél legyőzte. 
Angolország parlamenti alkotmányát, az 1265-ik évi 
országgyűlésen alapította meg. 1265 augusztus 4-én az 
Eduárd walesi herezeg elleni harezban esett el.

Természetrajzi kérdés. Suholy vagy uhu (strix bubo). 
Európában és Ázsiában él.

Képrejtvény. Szegény emberek színháza.
A megfejt ik nevei:
Mezei Zsigmond, Kurcz Ede, Bagvary Béla, Havas 

József, Szatmári Zoltán, Weisz Manó, Kemény Géza, 
Nagy Béla, Sélley Kázmér, Farkas Aladár, Lederer 
Gyula, Bornemissza István, Weisz Jenő, Függ Dénes, 
Kucsera Jenő, Bálint Béla, Läufer Ede, Török Márton, 
Marjai Ákos, Remer Antal, Czindura Miklós, Stern Pál, 
Berkes László, Fischer I, Baum József, Zugel Sándor, 
Bergsmann Imre, Biermann Miksa, Fleischmann Dezső, 
Sauer Berthold, Bisicz György, Rosenfeld Richard, 
Földes! József, Tóth Imre, Lingauer Ferencz, Man-

Béla.del György, Gyurits Kálmán, Weidinger 
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Kosnár Károly, Slákovits 
Gergely, Kőim Vilmos, Brichta Manó, Konecsny Béla, 
Waizenkorn Jakab, Székely Győző, llaerter Ádám, Sá-

A kitűzött könyvjutalmat Mezei Zsigmond nyerte el 
Kolozsváron.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI.. Aradi-utcza 8.
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